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МУЗЫКАНТ НИК КЕЙВ:

«НАС ЗАНЕСЛО В ТАКИЕ ДЕБРИ!»
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— По крайнеймере нет вот этого, знаете,
нудящего голоса в голове, который тихонь-

ко ворчит на заднем плане: «Мог бы и по-

лучше сыграть» или там: «Вот это полная

лажа... Как ты вообще это допустил?» У ме-

ня такое часто бывает, и если этот голос

появляется слишком рано— значит, на аль-

бом действительнопрокралась какая-ни-

будь ерунда, которой там быть не должно.

А с этим альбомом я ничего такого не чув-

ствую, хотя очень много раз его прослу-

шал. Звучит он простошикарно. Честно го-
воря, я даже немногоудивлен тем, насколь-

ко хорошо он звучит.

— Это заслуга вашего нового саундпро-

дюсера?

—Да, НикаЛанэя, мы с ним еще предыду-

щий альбом вместеделали. И, думаю, мно-

го еще чего сделаем— с ним очень ком-

фортно работать, и вообще он очень тол-
ковый. Ыик-влэсновном работаетс разны-

ми лос-анджелесскимипанкамии феери-
чески наловчился записывать живые

выступления и всякую такую сырую, мя-

систуюмузыку, Когда ты играешь что-ни-

будь, и запись звучит в точноститак, как
ты только что сыграл. Этого, между про-

чим, очень сложно достичь.

— А где шла запись?

— В Париже, в Ferber Studios. Это очень
старая парижская студия, но совершенно

шикарная. Я Париж плохо знаю, поэтому

не могу вам точно сказать, где она нахо-

дится, но, в общем, где-то там... В Париже.
Фантастическоеместо. Просто фантасти-
ческое. Про нее Ник как-то разузнал —

мол, есть такая легендарнаястудия с кучей
старойаппаратуры. Гейнсбур там записы-
вался, Джонни Холлидей, джазмены. Ну и

вот, так у нас случился Париж, весной, со-
вершенно волшебным образом. Чего мы,

кстати, не хотели, так это записываться в

Лондоне. Потому что уже сто раз там запи-
сывались.

А сводился альбом в Astoria Studios, это

студияДэвида Гилмора из Pink Floyd, кото-
рая расположенана старойбарже близ Ри-
чмонда, Тоже очень клевая. Дэвид коллек-

ционируетдревнююаналоговуюаппарату-

ру, чуть ли не с ножным приводом, причем

в диких количествах— прибираетк рукам
все, на что натыкается. И там, конечно, бы-

ло с чем поиграться.

— Как вообщепроисходила работа над

альбомом?

— Я бы сказал, что нас все время куда-то

заносило. И занесло в результате в такие

дебри, о которых я и подумать не мог. На-

чиналось просто: мы садилисьв студию, я

вскрикивал: «Раз, два, три, четыре!» — и

все разом начиналиимпровизироватькто

во что горазд. Минуты через три-четыре

этот хаос срасталсяво что-то определен-

ное, из него вылуплялась мелодия, а в кон-

це концов и песня. Вот, например, «Nature

Boy», которая будет первым сингломс аль-

бома, — это ведь настоящий попе, очень,

заразительный, прилипчивый попе. Мы

рванули с местав карьер и вырулили куда-

то в сторону творчества Cockney Rebel:

«Nature Boy», по-моему, похож на их

«Come up and see me», песню, которую мы

все обожаем. Понимаешь, в музыке есть

множествотерриторий, которые давно и

плотно разработаныдругимимузыканта-
ми и на которые Bad Seeds никогда не со-

вались, но здесь мы просто... Просто по-
неслисьгалопом и играли все подряд— от

прогрессив-рокадо, не знаю, хэви-метал.

И никого это не смущало, потому что все

было как будто понарошку и вместе с тем

очень зажигательно. Хотя, надо признать-

ся, многиеиз тех песен, которые в резуль-

тате получились, я бы, наверное, выбро-
сил в мусорнуюкорзину на самойранней

стадии. То есть если бы я, как обычно, си-

дел в своем офисе за фортепианои сочи-
нял, то они бы дальше этого самогофор-
тепианоне продвинулись. Но то, что в ре-

зультате получилось, мне нравится. И «Na-

ture Boy», и все остальное.

— В «Abbatoir Blues» куда сильней, чем

раньше, чувствуетсявлияние gospels и

вообщепротестантской песенной тра-

диции.

— Это тоже выплыло из наших спонтан-

ных импровизаций. Я в какой-то момент

завопил «Get Ready For Love!» — все схва-

тились за инструменты, и джем оформил-
ся в госпелоподобную,наэлектри<>ициро-
ваннуюформу... старомоднойцерковной
проповеди, что ли. Потом уже мы подтя-

нули лондонскийхор, который исполняет
gospels, и тему эту достойным образом
развили.

— Сейчас, когда из группы ушел Бликса

Баргельд, ваш давний друг и соратник,

многое ли изменилось?

— Все стало совсем по-другому. С этим

альбомом... альбомами... в общем, с этой

нашей новой работой... Это двойной аль-
бом, короче. Даже так: это набор из двух
дисков. Ладно, неважно, как его называть,

вопрос все равно в другом. Я хотел ска-

зать, что в этот раз группа была гораздо

сильнее вовлечена в процессзаписи, не-

жели раньше. Бликса, которого я нежно

люблю и который был для Bad Seeds дико

важен и абсолютно\незаменим,наспоки-

нул, и мы остались в ситуации«пан или

пропал». Либо, мы берем себя в руки и

что-нибудь придумываем либо просто

объявляем траур лет этак на десять и идем

околачивать груши. В результате появи-

лись новые возможности, которых рань-

ше не было. После ухода Бликсы осталось

как бы пустоеместо, его надо было чем-то

заполнить. Так что Мик Харви наконец-то
смог вдоволь поиграть на гитаре, а Уоррен

Эллйс — поэкспериментироватьс разные

ми инструментами.Он, скажем, купил ир-

ландскую бузуки и подключил ее к усили-

телю. Получился очень страшный звук, как
будто рядом товарный вагон проезжает.

Такое мало кого оставитравнодушным.


